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Introducción y Resumen del Curso 
Este libro es uno de los recursos principales para el curso de Introducción al Hebreo Bíblico 

diseñado para los traductores bíblicos de Papua Nueva Guinea. Se ha traducido al español 

para facilitar el uso de este curso en países hispanohablantes – ¡bienvenido al curso! Estamos 

aquí por las próximas semanas para tratar de aprender el idioma hebreo usado en el Antiguo 

Testamento.  

A menudo cuando las personas hablan de aprender un nuevo idioma, hablan de dos cosas: la 

gramática y el vocabulario – el vocabulario siendo las palabras usadas en el idioma, y la 

gramática la manera en que ellas trabajan juntas. Para aprender el hebreo, hay una tercera 

cosa – el alfabeto – este es muy diferente a lo que habrán visto antes, así que tendremos que 

trabajar duro para dominarlo. 

Nuestra meta es que al llegar al final del curso, podrás llevar contigo una biblia o un app del 

texto hebreo para leer el hebreo del antiguo testamento por tí mismo. Durante el curso, les 

daremos estos recursos y practicaremos la lectura de ellos. Esto puede parecer imposible en 

este momento, pero vamos a ver qué tan rápidamente podemos avanzar. 

Entonces, ¿cómo vamos a hacerlo? Vamos a enfocarnos en aprender hebreo como 

aprendemos otros idiomas – escuchando primero antes de hablar mucho. Vamos a trabajar 

mucho en escuchar, mirar y responder órdenes – esto nos ayudará a aprender mucho 

vocabulario. No te vamos a enseñar mucha gramática ni reglas como tal, pero vas a descubrir 

la gramática mientras vas mirando y respondiendo. 

Gran parte de lo que haremos será mirar y participar en dramas de las historias bíblicas 

actuadas en hebreo – los dramas que hemos escogido son sobre Elías – Eliyahu. Vamos a ver 

estos una y otra vez y cada uno va a jugar los diferentes papeles. Mientras nos familiarizamos 

con ellas, también vamos a empezar a leer estas historias. Desde la semana entrante, vamos a 

pasar tiempo en grupos de lectura, leyendo las historias una y otra vez para practicar las 

palabras hebreas. 

Cuando llegamos al final del curso, tu examen final será presentar un drama de un pasaje 

bíblico que tú escoges. Tendrán que estudiar el pasaje en grupos y luego actuarlo para todos. 

Otra parte del curso usará un libro desarrollado por un hombre que se llama Randall Buth que 

trabaja en Israel. Veremos dibujos y escuchar a alguien hablar de ellos. 

Otra cosa que haremos es memorizar varios versículos del Antiguo Testamento en hebreo. 
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Diccionario Hebreo – Tu idioma 
Este diccionario contiene muchas de las palabras y raíces que se usan en las historias de Elías 

y en los materiales de Randall Buth. Intenta escribir una buena definición en tu idioma para 

cada palabra cuando lo encontramos. A menudo tendrás que escribir una oración o unas dos o 

tres palabras, porque no hay una sola palabra en tu idioma que corresponda a la palabra 

hebrea. ¡También tendrás que pensar mucho a veces! Por ejemplo, en hebreo la palabra אָב 

se traduce en español como ‘padre’, sin decir padre de quién. En tu idioma es posible que 

siempre tengas que decir si es ‘mi padre’ o ‘su padre’ o el padre de otra persona. Si este es el 

caso, tendrás que esforzarte para escoger una buena manera de describir el significado en tu 

idioma.  

Algunas de las palabras en el diccionario tienen vocales y otras no las tienen. Las palabras 

que tienen vocales son mayormente palabras para personas, lugares u objetos (sustantivos),  o 

palabras que describen características (adjetivos). Las palabras que no tienen vocales son las 

raíces de los verbos – en estos casos tendrás que tratar de describir el significado básico del 

verbo en tu idioma. 

Esta lista no contiene todas las palabras que aprenderemos en este curso. Si descubres otras 

palabras que quieres agregar al diccionario, puedes agregarlas en los márgines de las páginas, 

los espacios en blanco al final del diccionario, o en las páginas en blanco al final del libro. Por 

favor verifica la otrografía de la palabra hebrea en un diccionario o con un maestro.  

Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 אָב
 

  

 אֶבֶן
 

  

(raíz) 
 אהב
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 אֹהֶל
 

  

    אוּלַי

 א�ר
 

  

 אֹזֶן
 

  

    אָח

    אָח�ת

)raíz( 

 אחז
 

  

    אַחֲרֵי

אַחַת / 
 אֶחַד
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

    אַיֵּה

 אֵין
 

  

)raíz( 

 אכל
 

  

 אִכָּר

 

  

    אֵל

    אֵלֶּה

    אֱ�הִים

    אֵלִיָּהוּ

    אַלְמָנָה
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 אֵם

 

  

)raíz( 

 אמר

 

  

    אֱמֶת

    אֲנִי

 אֲנָשִׁים

 

  

 אַף
 

  

אַרְבָּעָה / 
 אַרְבַּע
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

אֲר�ן 
 הַבְּרִית

 

  

 אְרִַי
 

  

    אֶרֶץ

 שׁיאִ 

 

  

 אֵשׁ

 

  

 אִשָּׁה

 

  

    אַתָּה



  Página 11 

Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

    בְּ 

 בְּאֵר

 

  

)raíz( 

 בּהל
 

  

)raíz( 

 בּוא
 

  

 בּ�קֶר

 

  

 בָּחוּר

 

  

    בֵּין

 בֵּיצָה
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

בַּיִת / 
 בֵּת־

 

  

)raíz( 

 בכה
 

  

 בֵּן

 

  

)raíz( 

 בנה
 

  

    בַּעַל

)raíz( 

 בּצר
   

)raíz( 

 בקשׁ
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 בַּרְזֶל

 

  

)raíz( 

 ברך
 

  

 בָּשָׂר
 

  

 בַּת

 

  

 גִּבּ�ר

 

  

 גָד�ל

 

  

 גָּדֵר
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

    גַּם

 גָּמָל
 

  

 גַן־עֵדֶן
 

  

 גֶּפֶן

 

  

 גֶּשֶׁם

 

  

 גַּת

 

  

 

    דָּבָר



  Página 15 

Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 דָּג
 

  

 דֶּלֶת

 

  

 דָּם

 

  

    דָּר�ם

 דֶּרֶ�
 

  

)raíz( 

  דרך
  

)raíz( 

 דרשׁ
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

    הֲ 

)raíz( 

 הֵבִיא
 

  ב�א

    הוּא

)raíz( 

 ה�רָה
 

  ירה

    הִיא

)raíz( 

 היה
   

 הֵיכַל
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

)raíz( 

 הִכָּה
 

  נכה

)raíz( 

 הלך
 

  

    הֵם

)raíz( 

 הֵמִית
  מוּת 

    הִנֵּה

)raíz( 

 הִפִּיל
 

  נפל

)raíz( 

 הֵקִים

 

  קוּם
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 הַר
 

  

)raíz( 

 הֶרְאָה
  ראה 

)raíz( 

 הֵרִים
 

  רוּם

)raíz( 

 הֵשִׁיב
  שׁוּב 

)raíz( 

 הִשְׁלִי�
 

  שׁלך

    וְ 

)raíz( 

 זבח
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

    זֶבַח

    זֶה / זאֹת

 זָהָב

 

  

 זָקֵן

 

  

)raíz( 

 זרח
 

  

    זֶרַע

    חֹדֶשׁ
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 ח�מָה
 

  

 ח�ף

 

  

 ח�ר

 

  

    ח�תֵן

)raíz( 

 חטא
   

    חַי
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

)raíz( 

 חיה
   

 חֲמ�ר

 

  

)raíz( 

 חמץ
 

  

חֲמִשָּׁה / 
 חָמֵשׁ

 

  

    חֶסֶד

 חֻפָּה

 

  

)raíz( 

 חפץ
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

)raíz( 

 חפר
 

  

 חֵץ

 

  

 חֶרֶב

 

  

 חֹשֶׁ�
 

  

 חָתָן

 

  

    ט�ב
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

    טַל

 יבשׁ
 

  

 יָד
 

  

)raíz( 

 ידע
   

    יהוה

    י�ם

    יַחַד
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 יַיִן

 

  

 יֶלֶד

 

  

 יָם

 

  

 יָם כִּנֶּרֶת

 

  

 יָמ הַמֶּלַח

 

  

 יָמִין
 

  

)raíz( 

 יצא
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

)raíz( 

 יצק
 

  

)raíz( 

 ירא
 

  

)raíz( 

 ירד
 

  

 יָרֵחַ 
 

  

)raíz( 

 ישׁב
 

  

)raíz( 

ישׁן 
  

  

    כָּב�ד
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 כַּד

 

  

 כֹּהֵן

 

  

 כּ�כָב

 

  

 כּ�ס
 

  

    כִּי

    כֹּל
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 כַּלָּה

 

  

 כִּסֵּא
 

  

)raíz( 

 כסה
   

 כֶּסֶף
 

  

    כַּף

    כֶּרֶם

    כָּתֵף

    לאֹ
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

לֵב / 
 לֵבָב

   

 לֶחֶם
 

  

 לַיְלָה

 

  

    לָמָה

)raíz( 

 לקח
   

)raíz( 

 לקט
 

  

 לָשׁ�ן
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

    מְאֹד

    מַאֲכָל

 מִגְדָּל

 

  

 מָגֵן

 

  

 מִדְבַּר
 

  

    מָה

)raíz( 

 מות
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 מִזְבֵּחַ 

 

  

 מִזְרָח

 

  

    מָטָר

 מַיִם

 

  

)raíz( 

 מלא
 

  

 מַלְאָ�
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 מֶלֶ�
 

  

 מַלְכָּה
 

  

    מְעַט

    �םמָק

 מַקֵּל
 

  

 מֶרְכָּבָה

 

  

) raíz( 

 משׁח
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 מִשְׁפָּחָה

 

  

    מֵת

    נָא

    נָבִיא

    נְבִיאָה

 נֵבֶל
 

  

)raíz( 

 נגשׁ
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

)raíz( 

 נהג
   

 נָהָר

 

  

 נַחַל

 

  

 נָחָשׁ
 

  

    נְחשֶׁת

)raíz( 

 נטע
   

    נַעַר
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 נַעֲרָה

 

  

)raíz( 

 נפל
 

  

    נֶפֶשׁ

)raíz( 

 נשׂא
 

  

)raíz( 

 נתן

 

  

 סָבִיב
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 סוּס

 

  

 סַל

 

  

 סֵפֶר
 

  

)raíz( 

 סתר

 

  

 עֶבֶד

 

  

    עַד
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

    ע�ד

    עֲ�ן

)raíz( 

 עזב
   

 עַיִן
 

  

)raíz( 

 עיף
   

 עִיר
 

  

    עַל
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

)raíz( 

 עלה
 

  

 עֹלָה

 

  

 עָלֶה
 

  

 עַלְמָה

 

  

    עָם

    עִם

)raíz( 

 עמד
 

  

 עֵמֶק
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 עֲנָבִים

 

  

)raíz( 

 ענה
   

    עָפָר

 עֵץ

 

  

 עֶצֶם

 

  

    עֶרֶב

 עֹרֵב
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

)raíz( 

 עשׂה
   

עֲשָׂרָה / 
 עֶשֶׂר

 

  

 עֶשְׂרִים

 

  

    עַתָּה

)raíz( 

 פגשׁ
   

    פֹּה

 פֶּה
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 פַּנִים
 

  

 פַּר

 

  

 פָּרָה
 

  

 פְּרִי
 

  

    פֶּתַח

 צאֹן

 

  

    צֶדֶק

    צָהֳרַיִם
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

)raíz( 

 צוה
   

)raíz( 

 צחק

 

  

)raíz( 

 צעק
 

  

    צָפ�ן

 צַפָּחַת

 

  

    קָד�שׁ

)raíz( 

 קדשׁ
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

    ק�ל

)raíz( 

 קום
   

 קָטֹן
 

  

)raíz( 

 קטף
 

  

    קֶמַח

 קָצָר

 

  

)raíz( 

 קרא
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

    קַרְקַע

 קֶשֶׁת

 

  

)raíz( 

 ראה
   

 ראֹשׁ

 

  

    רַב

 רֶגֶל
 

  

)raíz( 

 רדף
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

    רוּחַ 

)raíz( 

 רום
   

)raíz( 

 רוץ
 

  

 רֵיק
 

  

)raíz( 

 רכב
   

 רִמּ�ן

 

  

    רַע
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

    רָעֵב

 רֹעֵה

 

  

    רֹעָה

)raíz( 

 רצה
   

)raíz( 

 שׂבע
   

    שָׂדֶה

)raíz( 

 שׂמח
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 שׂים

 

  

 שָׂפָה

 

  

)raíz( 

 שׁאל
   

    שָׁבוּעַ 

שִׁבְעָה / 
 שֶׁבַע

 

  

)raíz( 

 שׁוב
   

)raíz( 

 שׁכב
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

    שֶׁכֶם

    שָׁל�ם

 שֻׁלְחָן
 

  

שְׁלשָׁה / 
 שְׁלשׁ

 

  

    שָׁם

    שֵׁם

    שָׁמַיִם
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

 שֶׁמֶן

 

  

שְׁמֹנָה / 
 שְׁמֹנֶה

 

  

)raíz( 

 שׁמע

 

  

)raíz( 

 שׁמר
   

 שֶׁמֶשׁ

 

  

 שֵׁן

 

  

 שַׁעַר
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

)raíz( 

 שׁפך
   

 שֹׁפָר

 

  

    טשֹׁפֵ 

 שֵׁשׁ

 

  

)raíz( 

 שׁתה
 

  

שְׁתַּיִם / 
 שְׁנַיִם

 

  

 תְּאֵנָה
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 

    תּ��

    תּ�רָה

    תַּחַת

    תִּיר�שׁ

    תַּפּוּחַ 

תִּשְׁעָה / 
 תֵּשַׁע
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Hebreo Dibujo 
Ver 

También 
Tu idioma 
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Lo que los hombres surdos de Benjamín NO hicieron cuando 
lanzaban una piedra a un cabello con la honda.  
(Jueces 20:16) 

 חטא

…Pero lo que David SÍ hizo cuando tomó a Betsabé y mandó a 
matar a Urías. (2 Samuel 12:13, Salmo 51) 
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 היה

Es el nombre que Dios dio a sí mismo, 
revelado a Moises 

…Y una de las cosas que el Maestro 
(Qohelet) observa acerca del mundo. 
(Eclesiastés 1:9) 

…Y es cómo sabes el 
siguiente paso en la 
historia 
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 כבד



  Página 55 

 

 קדשׁ
Algunas cosas que son ׁקדש… 

Los hijos de Israel… 

          El Dios de Israel… 
…y el monte donde está su ciudad 

…También los sacerdotes, algunos lugares, el 
incienso, el aceite de unción… 
   …y todo lo que toca! 
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 ישׁע

Es lo que Moises hizo para las hijas de Reuel. 
(Éxodo 2:17) 

 Y lo que Dios hizo para Israel en el 
Mar Rojo. 

 Las canciones del salmista 
son llenas de alabanza 
por un Dios que hizo esto, 
hace esto… 
…y lo hará otra vez! 
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 צדק
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 רחם
Es donde los bebés crecen dentro 
de su madre. 

Se ve en la relación entre hijo y padre. 
(Salmo 103:13) 

Y es lo que Dios muestra 
cuando perdona y trae su 
pueblo nuevamente a la tierra 
de Israel 
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 חסד

Es como un esposo leal trata a su esposa 

El חסד de Dios 
llena la tierra… y te 
hace querer cantar! 
(Salmo 33:5) 

…Y Dios prefiere verlo en 
nosotros más que recibir 
sacrificios. (Oseas 6:6) 
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Raíces 
Una parte importante de encontrar el significado de una palabra hebrea es identificar la raíz a 

la cual está relacionada. En los siguientes ejemplos, busca las palabras que incluyen las letras 

de la raíz. 

 אכל
1Re 17:15 ים׃ הּ יָמִֽ יא־וָה֛וּא וּבֵיתָ֖ אכַל הִֽ ֹ֧  וַתּ

1Re 18:38  ֙עֹלָה אכַל אֶת־הָֽ ֹ֤ ה וַתּ ל אֵשׁ־יְהוָ֗  וַתִּפֹּ֣

1Re 18:41  ל וּשְׁתֵ֑ה כִּי־ק֖�ל ב עֲלֵ֖ה אֱכֹ֣ ֹ֤אמֶר אֵלִיָּה֙וּ֙ לְאַחְאָ֔ וַיּ

 הֲמ֥�ן הַגָּֽשֶׁם׃

1Re 18:42 ל וְלִשְׁתּ֑�ת ב לֶאֱכֹ֣  וַיַּעֲלֶ֥ה אַחְאָ֖

 דבר
1Re 17:8-9  ִ֥ר׃דְבַרי וַיְה  וּם לֵ֤� צָרְפַתָ֙ה֙  ק֣ ־יְהוָה֖ אֵלָ֥יו לֵאמֹֽ

1Re 17:18  ֑א חָסֵר ֹ֣ מֶן ל חַת הַשֶּׁ֖ תָה וְצַפַּ֥ א כָלָ֔ ֹ֣ כַּד֤ הַקֶּמַ֙ח֙ ל

ה דְבַר֣כִּ    יְהוָ֔

ר   ראֲשֶׁ֥   בְּיַד֥ אֵלִיָּֽהוּ׃דִּבֶּ֖

1Re 17:17  ַי אַחַר֙ ה הדְּבָרִ֣ וַיְהִ֗ ה בֶּן־הָאִשָּׁ֖ לֶּה חָלָ֕  ים הָאֵ֔

2Re 2:11  ְים הָל��֙ ו י הֵמָּ֣ה הֹלְכִ֤ רוַיְהִ֗   דַבֵּ֔

 ברא
Gen 1:1 רֶץ׃ ת הָאָֽ יִם וְאֵ֥ ת הַשָּׁמַ֖ ים אֵ֥ ית בָּרָ֣א אֱ�הִ֑  בְּרֵאשִׁ֖
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Gen 1:21  ׁים אֶת־הַתַּנִּינִ֖ם הַגְּדֹלִ֑ים וְאֵת֣ כָּל־נֶפֶ֣ש וַיִּבְרָ֣א אֱ�הִ֔

שֶׂת רֹמֶ֡ חַיָּה֣ ׀ הָֽ  הַֽ

Gen 1:27  ים לֶם אֱ�הִ֖ אָדָם֙ בְּצַלְמ֔� בְּצֶ֥ ים ׀ אֶת־הָֽ א אֱ�הִ֤ וַיִּבְרָ֨

 בָּרָ֣א אֹת֑� 

ם׃ א אֹתָֽ ה בָּרָ֥  זָכָ֥ר וּנְקֵבָ֖

Sa 51:12 י׃ שׁ בְּקִרְבִּֽ ים וְר֥וּחַ נָכ֝֗�ן חַדֵּ֥  לֵב֣ טָה֭�ר בְּרָא־לִ֣י אֱ�הִ֑

 אמר

Gen 1:3 יְהִי־אֽ�ר׃  י א֑�ר וַֽ ים יְהִ֣ ֹ֥אמֶר אֱ�הִ֖  וַיּ

1Re 17:10  י י מְעַט־מַ֛יִם בַּכְּלִ֖ א לִ֧ ר קְחִי־נָ֨ יהָ֙ וַיּאֹמַ֔ א אֵלֶ֨ וַיִּקְרָ֤

ה׃  וְאֶשְׁתֶּֽ

1Re 17:15  ל ה אֱ�הֵי֣ יִשְׂרָאֵ֗ ר יְהוָ֜  כֹה֩ אָמַ֨

ה   א תִכְלָ֔ ֹ֣  כַּד֤ הַקֶּמַ֙ח֙ ל

א תֶחְסָר֑   ֹ֣ מֶן ל חַת הַשֶּׁ֖  וְצַפַּ֥

ה׃  ד י֧�ם תֵּת־יְהוָה֛ גֶּשֶׁ֖ם עַל־פְּנֵי֥ הָאֲדָמָֽ  עַ֠

1Re 17:18 ים ישׁ הָאֱ�הִ֑ י וָלָ֖� אִ֣ הוּ מַה־לִּ֥  וַתּאֹ֙מֶר֙ אֶל־אֵלִ֣יָּ֔

1Re 17:24  ּהו אִשָּׁה֙ אֶל־אֵלִ֣יָּ֔ אמֶר הָֽ ֹ֤  וַתּ

ים אָתָּ֑ה וּדְבַר־יְהוָה֥   ישׁ אֱ�הִ֖ י אִ֥ עְתִּי כִּ֛ עַתָּה֙ זֶה֣ יָדַ֔

ת׃ י� אֱמֶֽ  בְּפִ֖
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1Re 18:39  ֹּ֣אמְר֔ו  יִּפְּל֖וּ עַל־פְּנֵיהֶם֑ וַיּ ם וַֽ  וַיַּרְא֙ כָּל־הָעָ֔

ים׃  ים יְהוָה֖ ה֥וּא הָאֱ�הִֽ  יְהוָה֙ ה֣וּא הָאֱ�הִ֔

1Re 18:44  אמֶר ֹ֗ ית וַיּ יְהִי֙ בַּשְּׁבִעִ֔ ַ  וֽ

ישׁ עֹלָה֣ מִיָּם֑    הִנֵּה־עָב֛ קְטַנָּה֥ כְּכַף־אִ֖

אמֶר  ֹ֗  וַיּ

ר אֶל־אַחְאָב֙   ה אֱמֹ֤  עֲלֵ֨

א יַעַצָרְכָ֖ה הַגָּֽשֶׁם׃   ֹ֥ ד וְל ר וָרֵ֔  אֱסֹ֣

 הלך
1Re 17:9  ֙ק֣וּם לֵ֤� צָרְפַתָ֙ה 

1Re 17:10 תָה ֣ קָם ׀ וַיֵּלֶ֣� צָרְפַ֗  וַיָּ

1Re 17:11  י קְחִי־נָא֥ לִ֛ ר לִֽ יהָ֙ וַיּאֹמַ֔ א אֵלֶ֨ חַת וַיִּקְרָ֤ לֶ� לָקַ֑ וַתֵּ֖

�׃  פַּת־לֶ֖חֶם בְּיָדֵֽ

1Re 18:35  יב לַמִּזְבֵּחַ֑ וְגַם֥ אֶת־הַתְּעָלָ֖ה יִם סָבִ֖ וַיֵּלְכ֣וּ הַמַּ֔

יִם׃  מִלֵּא־מָֽ

2Re 2:7  גֶד ֖ לְכ֔וּ וַיַּעַמְד֥וּ מִנֶּ ישׁ מִבְּנֵי֤ הַנְּבִיאִים֙ הָֽ ים אִ֜ וַחֲמִשִּׁ֨

 מֵרָח֑�ק 

ן׃ ם עָמְד֥וּ עַל־הַיַּרְדֵּֽ  וּשְׁנֵיהֶ֖

2Re 2:11  ׁ֙כֶב־אֵש ר וְהִנֵּה֤ רֶֽ ים הָל��֙ וְדַבֵּ֔ י הֵמָּ֣ה הֹלְכִ֤ וַיְהִ֗

דוּ בֵּי֣ן שְׁנֵיהֶם֑ שׁ וַיַּפְרִ֖  וְס֣וּסֵי אֵ֔
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 זבח
Exo 24:5  ל ת־נַעֲרֵי֙ בְּנֵי֣ יִשְׂרָאֵ֔ ח אֶֽ  וַיִּשְׁלַ֗

ים לַיהוָה֖ ים שְׁלָמִ֛  יִּזְבְּח֞וּ זְבָחִ֧ עֲל֖וּ עֹ֑�ת וַֽ ים׃ וַיַּֽ  פָּרִֽ

1Re 18:32  ֑חַ בְּשֵׁם֣ יְהוָה  וַיִּבְנֶה֧ אֶת־הָאֲבָנִי֛ם מִזְבֵּ֖

חַ׃ יב לַמִּזְבֵּֽ רַע סָבִ֖ ה כְּבֵית֙ סָאתַ֣יִם זֶ֔  וַיַּעַ֣שׂ תְּעָלָ֗

Sal 51:18 ה׃ א תִרְצֶֽ ֹ֣ ה ל ץ זֶבַ֣ח וְאֶתֵּנָ֑ה ע֝�לָ֗ י ׀ לאֹ־תַחְפֹּ֣  כִּ֤

Sal 51:19  ים �הִ֗ ר וְנִדְכֶּה֑ אֱ֝ ה לֵב־נִשְׁבָּ֥ רָ֥ בְחֵי֣ אֱ�הִים֮ ר֪וּחַ נִשְׁבָּ֫ זִֽ

א תִבְזֶהֽ׃ ֹ֣  ל
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 Verbos que Cuentan la Historia 
 

Los verbos más comunes en las historias del Antiguo Testamento son los que avanzan la 

historia. Normalmente nos cuentan la próxima cosa que sucedió en la historia. Este tipo de 

verbo se puede reconocer fácilmente porque empieza con la palabra conectora ו. A menudo 

estos verbos se encuentran al principio de una oración. 

Por ejemplo, la historia de Elías empieza con uno de estos verbos (1 Reyes 17.1). Resalta el 

verbo aquí y da una traducción en Tu idioma: 

...וַיּאֹמֶר אֵלִיָּהוּ הַתִּשְׁבִּי  

 

Como este tipo de verbo empieza con ו, muchos los llaman vav-consecutivos. 

La conjugación del verbo te dice si la acción fue hecha por un hombre, una mujer o un grupo 

de personas. La conjugación del verbo que más vas a ver es la forma para acciones hechas por 

un hombre (masculino singular), por una mujer (femenino singular) o por un grupo que 

incluye por lo menos un hombre (masculino plural). Mira los verbos abajo y escribe una 

traducción en tu idioma. 

 וַיּאֹמֶר  

 וַתּאֹמֶר  

 ּוַיּאֹמְרו  

 

Ahora busca las diferencias entre las palabras y haz un círculo alrededor de las partes de la 

palabra que te demuestran si es un hombre, una mujer, o un grupo de personas haciendo la 

acción 

Busca estos verbos vav-consecutivos en tu lectura y te mostrarán la línea principal de la 

historia. 
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Paradigmas Sencillas 
 

Los libros de texto en hebreo a menudo escriben listas completas de todas las formas posibles 

de una palabra basada en cierta raíz. Estas listas se llaman paradigmas (o conjugaciones), y 

muestran cosas así como la manera en que los verbos te dicen quién está haciendo una acción, 

cuántas personas la están haciendo y si la acción ha sido completada o no. En hebreo, 

normalmente puedes saber esto por los sufijos (después de la raíz), o los prefijos (antes de la 

raíz).  Abajo está una paradigma sencilla para el verbo חפר, que se usa frecuentemente en 

los materiales de Randall Buth. Esta es la paradigma ‘sencilla’ o ‘qal’ (hebreo para ‘ligero’) 

para una acción completada (las gramáticas hebreas llaman estas formas ‘perfecto’ o formas 

‘qatal’1). Trata de dar una buena equivalente en tu idioma para cada verbo. A veces tendrás 

que usar una oración para describir el significado porque posiblemente no tienes palabras 

diferentes en tu idioma para tú (hablando a una mujer) y tú (hablando a un hombre). Resalta 

los distintos sufijos. 

 

  חָפַרְתִּי 

  ָּחָפַרְת  

  ְּחָפַרְת  

 חָפַר  

 חָפְרָה  

  חָפַרְנוּ 

 חֲפַרְתֶם  

 חֲפַרְתֶן  

 ּחָפְרו  

 

                                                      
1 Esto es porque algunas gramáticas demuestran esta paradigma con la raíz קטל (‘matar’) así que qatal 
es el qal perfecto de ‘él mató’. 
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Otra paradigma sencilla demuestra las formas para el qal imperfecto que se usa para acciones 

que no son completedas todavía, están en el futuro, o que suceden repetidamente. ¡No hay 

traducciones fáciles en el español para estos! ¿Tienes una buena forma de traducirlo a tu 

idioma? Escribe tus traducciones al lado de las formas. Resalta los distintos sufijos. 

 

  אֶחְפֹּר  

  תַּחְפֹּר  

  תַּחְפְּרִי  

  יַחְפּ�ר  

  תַּחְפּ�ר  

  נַחְפּ�ר  

  ּתַּחְפְּרו  

  תַּחְפּ�רְנָה  

  ּיַחְפְּרו  

  תַּחְפּ�רְנָה  
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Participios 
Participios son el tipo de verbo que hemos escuchado mucho en los materiales de Randall 

Buth. En el libro se usan para acciones que están sucediendo ahora. La forma del verbo te 

dice si es algo hecho por un macho (masculino singular), una hembra (femenino singular), un 

grupo de hembras (femenino plural) o un grupo de hombres (masculino plural). 

Los ejemplos en la próxima página te muestran algunos de los participios que hemos 

descubierto en los materiales de Randy Buth. 
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 א�כֵל

 א�כְלִים

 א�כֶלֶת

 א�כְל�ת

 הֹלֵ�

 הֹלְכִים

 הֹלֶכֶת

 הֹלְכ�ת

 בָּא

 בָּאִים

 בָּאָה

 בָּא�ת

 שָׂם

 שָׂמִים

 שָׂמָה

 שָׂמ�ת

 רֹאֶה

 רֹאִם

 רֹאָה

 רֹא�ת

 שׁ�תֶה

 שׁ�תִים

 שׁ�תָה

 רֹכֵב

 רֹכְבִים

 רֹכֶבֶת

 רֹכְב�ת

 �קֵחַ 

 �קַחַת

 יֹרֵד

 יֹרְדִים

 יֹרֶדֶת

 יֹרד�ת

 נ�שֵׂא

 נ�שֵׂאת
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Verbos Hifʿil 
 

Además de la forma sencilla o la forma qal de la raíz hebrea, la raíz se puede usar en lo que se 

llama la forma hifʿil.2  Hay varios ejemplos en los materiales de Randall Buth y en 1 Reyes 

17-19.  

 

Por ejemplo, mira los siguientes ejemplos y trata de traducirlos a tu idioma: 

 הַאִישׁ בָּא אֶל הַשֻּׁלְחָן

____________________________________________________________________ 

 הַאִישׁ מֵבִיא לֶחֶם

____________________________________________________________________ 

 

Los dos están basados en la misma raíz, בּ�א, pero el primero significa algo como ‘venir’ y el 

segundo significa ‘traer’ o ‘hacer que venga’. 

 

Los próximos ejemplos vienen de la raíz נפל . Nuevamente, tradúcelos a tu idioma. 

 הַכּ�ס נֹפֶלֶת

___________________________________________________________________ 

 הַנַעְֲרָה מַפִּילָה עֲנָבִים אֶל הַגַּת

___________________________________________________________________ 

 

 

Normalmente la forma hifʿil tiene un significado causativo. Mira los siguientes ejemplos y 

tradúcelos al tu idioma: 

                                                      

2 Esta y otras forma son nombradas por lo que sucede a la raíz פעל  - así que la palabra hif’il (הִפְעִיל) 

demuestra que esta forma normalmente tiene una  ִה al principio y una ִי en el medio. 
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Forma Qal Tu idioma Forma Hif’il Tu idioma 

  הֵבִיא  בּ�א

  הֵשִׁיב  שׁוּב

  הֵקִים  קוּם

  הֵמִית  מ�ת

  הֶרְאָה  רָאַה

  הִפִּיל  נָפַל

  ה�רִיד  יָרַד

  הִשְׁכִּיב  שָׁכַב

  הִזְכִּיר  זָכַר
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Verbos Nifʿal 
 

La forma nifʿal es otra forma de una raíz, una que normalmente tiene una נ al principio. A 

menudo se describe como pasivo – cuando la persona haciendo una acción no es 

especificado. Por ejemplo, en la lección 8 del libro de Randall Buth book, la raíz מצא se usa 

en la forma qal y también en la forma nifʿal. Mira estos dos ejemplos: 

 

  מַקֵלמ�צֵאהַנַּעַר   76

Algo parecido a: ‘el niño encuentra un palo’ 

 

  בַּדֶּרֶ�מְצָאנִ הַנָּחָשׁ  68

Algo parecido a: ‘la serpiente es encontrada en el camino’ 

 

Algunos idiomas no tienen una manera fácil de expresar un pasivo. ¿Tienes una forma fácil 

de traducir estas oraciones?  Trata de traducirlas a tu idioma. 
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Verbos Hitpaʿel 

 
La forma hitpaʿel normalmente se puede identificar por el prefijo הִת o מִת al principio de 

una forma del verbo, antes de las letras de la raíz. El significado normalmente se dice en 

español reflexivo, que significa que algo hace algo a sí mismo, como ‘bañarse’ o ‘vestirse’. 

Hay varios ejemplos en las historias de Elías. Trata de traducir estos ejemplos a tu idioma, y 

mira si tienes una forma en tu idioma de expresar los reflexivos. 

 

  Reyes 17.21 1 פְּעָמִים שָׁ�שׁ עַל־הַיֶּלֶד וַיִּתְמֹדֵד

 

 

1 Reyes 17.20     עִמָּהּמִתְגּ�רֵראֲשֶׁר־אֲנִי  

 

 

1 Reyes 18.28   ּכְּמִשְׁפָּטָם בַּחֲרָב�ת וּבָרְמָחִיםוַיִּתְגֹּדְדו  
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Sustantivos y Concordancia 
En hebreo, igual que en el español, los objetos como casas, jarras, espadas y huevos están 

agrupados o con los hombres, (sustantivos masculinos), o con las mujeres, (sustantivos 

femininas).  

Sustantivos femeninos 
Las palabras como בֵּצָה (heuvo) y חֶרֶב (espada) son femininas. Cuando una palabra 

descriptiva (adjectivo) se usa con una de ellas, toma el mismo sufijo que toma cuando 

describe las mujeres. Por ejemplo, mira los sufijos en las palabras abajo (escribe las 

traducciones en tu idioma abajo): 

ה גְּד�לָ הנַעֲרָ  ה גְּד�לָ הבֵּצָ   החֶרֶב גְּד�לָ   3 

   

�ת גְּד�ל�תנְעָר �ת גְּד�ל�תחֲרָב    

   

Sustantivos masculinos 
Palabras como בַּיִת (casa) y כַּד (jarra) son masculinas. Cuando una palabra descriptiva 

(adjectivo) se usa con uno de ellas, toma el mismo sufijo que toma cuando describe los 

hombres. Para objetos singulares, esto significa que no hay ningún sufijo especial. Por 

ejemplo, mira los sufijos hebreos en las palabras abajo (escribe las traducciones en tu idioma 

abajo): 

 כַּד גָּד�ל בַּיִת גָּד�ל נַעַר גָּד�ל

   

ים גְּד�לִ יםנְעָרִ  ים גְּד�לִ יםכַּדִ   ים גְּד�לִ יםבָּתִ    

   

                                                      
3 Puedes saber que הֶרֶב es feminina aunque no termina en ָה  porque el adjetivo termina en ָה 
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Los Constructos 
Significado 
Diferentes idiomas tienen distintas formas de demostrar cuando una cosa pertenece a otra. En 

hebreo, esto se hace utilizando algo que los libros de gramática nombran un constructo. Por 

ejemplo, la palabra בָּנִים ‘hijos’ cambia a בְּנֵי ‘hijos de’ (el estado constructo) en la frase 

 hijos de Israel’. Normalmente, en el estado constructo, las palabras que‘ בְּנֵי־יִשְׂרָאֵל

terminan con יִם cambian a terminar con ֵי  (así como en el ejemplo previo), y las palabras que 

terminan con ָה  cambian a terminar con ַת  . A veces el medio de la palabra cambia también, 

como cuando בַּיִת ‘casa’ cambia a בֵּית ‘casa de’. 

Ejemplos para trabajar 
Mira las siguientes palabras solitas y en constructos. Trata de traducir a tu idioma. 

Palabra solita Tu idioma En constructo Tu idioma 

  בֶּן־הָאִשָּׁה  בֵּן

  סוּס פַּרְעֹה  סוּס

  סוּסֵי־פַּרְעֹה  סוּסִים

  פֶּתַח הָעִיר  פֶּתַח

  יַד אֵלִיָּהוּ  יַד

  מִזְבַּח יְהוָה  מִזְבֵּחַ 

  דְבַר־יְהוָה  דָבָר

  תּ�רַת־יְהוָה  תּ�רָה

  בֵּית פַּרְעֹה  בַּיִת

יְמֵי חַיָּי   יָמִים   
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 Pronombres  
Refiriéndose a las Personas 
Todo idioma tiene palabras para referirse a las personas que ya han sido introducidas en una 

historia. Estos se llaman pronombres. En español, tenemos palabras como yo, tú, él, ella o 

ellos. En fang tenemos algunas palabras diferentes como ma, wa y bia.  Así como el español, 

el hebreo tiene distintas palabras para cuando la persona a que se refiere es macho o hembra 

(como él o ella). Además el hebreo tiene distintas palabras para hablar de una persona o más 

de una persona (como tú o vosotros, él o ellos).  

En el cuadro abajo, escribe las palabras en tu idioma para los pronombres en hebreo. Si no 

tienes una palabra en tu idioma que corresponda exactamente, trata de describir el significado 

con una frase más larga. 

 

Una sola persona  Varias personas  

Hebreo Tu idioma Hebreo Tu idioma 

  אֲנַחְנוּ   אֲנִי 

 אַתָּה   
 אַתֶּם  

  ְּאַת  
 אַתֶּן  

 הוּא  
 הֵם  

 הִיא  
 הֵנָּה  

    

Por ejemplo, en 1 Reyes 18.36, Elías dice lo siguiente a Yahweh. ¿Lo puedes traducir a tu 

idioma? 

  עַבְדֶּ�אֲנִי אֱ�הִים בְּיִשְׂרָאֵל וַ אַתָּה
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Sufijos Posesivos 
Varias palabras en hebreo y también en muchos idiomas alrededor del mundo, tienen partes al 

final de una palabra que indican a quién pertenece (posesivo). Estas partes de la palabra se 

llaman sufijos. Por ejemplo, la palabra hebrea �עֵינ significa ‘su’ ojo, por el sufijo posesivo � 

al final de la palabra para un ojo, עַיִן.  

 

Los sufijos del hebreo están escritos abajo, primero apegados a la palabra (בֵּית) בַּיִת, y luego 

solitos. Escribe el equivalente en tu idioma al lado de cada uno.    

Hebreo Tu idioma  Hebreo Tu idioma  

   ִי   בֵּיתִי

   ְ�   בֵּיתְ�

   ֵ�   בֵּיתֵ�

   �   בֵּית�

   הָּ   בֵּיתָהּ

   נֵוּ   בֵּיתֵנוּ

   ְכֶם   בֵּיתְכֶם

   ְכֶן   בֵּיתְכֶן

   ָם   בֵּיתָם

   ָן   בֵּיתָן
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 Partes del Cuerpo 
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Partes del cuerpo para mí, tú, él y ella 

 

 יָדִי

 פִּי

 ראֹשִׁי

 עֵינַי

 כַּפִּי

 פָּנַי

 אַפִּי

 יָדֵ�

 יָדֶ�
 יָד� יָדָהּ

 פִּ� פִּ�
 פִּהָ 

 פִּיו

 ראֹשָׁהּ ראֹשְׁ� ראֹשֵׁ�
 ראֹשׁ�

 עֵינֶי� עֵינַיִ�
 עֵינָיו עֵינֶיהָ 

 כַּפְּ� כַּפֵּ�
 כַּפָּהּ

 פָּנֶי� פָּנַיִ�
 פָּנֶיהָ 

 פָּנַיו
 אַפָּהּ אַפֶּ� אַפֵּ�

 כַּפּ�

 הוּא הִיא אַתָּה אַתְּ  אֲנִי

(yo) (tú) (ella) (él) 



  Página 79 

Preposiciones 
Las preposiciones son palabras (normalmente cortas) que demuestran las relaciones entre 

diferentes sustantivos, así como en dónde sucedió algo, a quién se le hizo, o por qué algo 

sucedió. En español, las preposiciones incluyen las palabras en, por, para, a, y de, entre otras. 

Un idioma podría tener más o menos preposiciones que las que tiene el español. Las 

preposiciones de un idioma a menudo no corresponden muy bien a las de otro idioma, así que 

suele ser difícil escribir una traducción exacta para ellas. 

 

En hebreo, las preposiciones comunes incluyen las siguientes:  ְּב (parecida a ‘en’), אֶל 

(parecida a ‘a’),  ְל (parecida a ‘por’ o ‘para’),  ְּכ (parecida a ‘como’), מִן (parecida a ‘de’ o 

‘desde’), עִם (parecida a ‘con’). A menudo estas preposiciones se unen a otras palabras. Casi 

siempre vienen justo antes de un sustantivo. Haz un círculo alrededor de las preposiciones en 

las siguientes oraciones: 

 מֵ  / מִ  / מִן

1 Reyes 17.6: וּמִן־הַנַּחַל יִשְׁתֶּה 

1 Reyes 17.7: וַיְהִי מִקֵּץ יָמִים וַיִּיבַשׁ הַנָּחַל 

1 Reyes 17.4: וְהָיָה מֵהַנַּחַל תִּשְׁתֶּה 

1 Reyes 18.40: אִישׁ אַל־יִמָּלֵט מֵהֶם 

 בְּ 

1 Reyes 18.27: קִרְאוּ בְק�ל־גָּד�ל   

1 Reyes 17.7: כִּי לאֹ־הָיָה גֶשֶׁם בָּאָרֶץ 

1 Reyes 17.6: לֶחֶם וּבָשָׂר בַּבֹּקֶר וְלֶחֶם וּבָשָׂר בָּעָרֶב 

1 Reyes 17.12: כִּי אִם־מְלאֹ כַף־קֶמַח בַּכַּד  

 וּמְעַט־שֶׁמֶן בַּצַּפָּחַת        

Deuteronomio 6.5:  �    בְּכָל־לְבָבְ֥� וּבְכָל־נַפְשְׁ֖� וּבְכָל־מְאֹדֶֽ
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 אֶל

1 Reyes 17.1: וַיּאֹמֶר אֵלִיָּהוּ הַתִּשְׁבִּי מִתֹּשָׁבֵי גִלְעָד אֶל־אַחְאָב 

1 Reyes 18.43: �֗ל־נַעֲר ֹ֣אמֶר אֶֽ  וַיּ

1 Reyes 17.10: וַיִּקְרָא אֵלֶיהָ וַיּאֹמַר 

1 Reyes 18.20: וַיּאֹמֶר אֵלִיָּהוּ לְכָל־הָעָם  

       גְּשׁוּ אֵלַי   

 וַיִּגְּשׁוּ כָל־הָעָם אֵלָיו

 לְ 

1 Reyes 17.1: אֲשֶׁר עָמַדְתִּי לְפָנָיו 

1 Reyes 17.9:  קוּם לֵ� צָרְפַתָה 

 אֲשֶׁר לְצִיד�ן וְיָשַׁבְתָּ שָׁם  

1 Reyes 18.30: וַיּאֹמֶר אֵלִיָּהוּ לְכָל־הָעָם 

Psalm 136.1:       �ּה�דוּ לַיהוָה כִּי־ט�ב כִּי לְע�לָם חַסְד  

 

 כְּ 

1 Reyes 17.15: ּוַתֵּלֶ� וַתַּעֲשֶׂה כִּדְבַר אֵלִיָּהו 

 

A menudo estas preposiciones van apegadas a un pronombre. Por ejemplo, לִי es 

normalmente traducido en español como ‘a mí’, �ְל como ‘a tí’, לָהֶם como ‘a ellos’ y ּלָנו 

como ‘a nosotros’. Busca y haz círculo alrededor de las preposiciones apegadas a los 

pronombres en los siguientes versículos y escribe el significado en tu idioma: 
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1 Reyes 18.26: אֲשֶׁר־נָתַן לָהֶם וַיִּקְחוּ אֶת־הַפָּר  

 

 

1 Reyes 17.10: קְחִי־נָא לִי מְעַט־מַיִם 

 

 

1 Reyes 17.3: לֵ� מִזֶּה וּפָנִיתָ לְּ� קֵדְמָה 

 

 

1 Reyes 17.11: וַיִּקְרָא אֵלֶיהָ וַיּאֹמַר 

 

 

1 Reyes 18.30: גְּשׁוּ אֵלַי 

 

 

1 Reyes 18.30: וַיִּגְּשׁוּ כָל־הָעָם אֵלָיו 

 

 

1 Reyes 18.31: אֲשֶׁר הָיָה דְבַר־יְהוָה אֵלָיו 

 

 

Sigue buscando preposiciones apegadas a pronombres en las lecturas. ¿Puedes pensar en otras 

preposiciones?  
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Canción del Alfabeto Hebreo 

 
(Con la melodia del alfabeto en inglés, o ‘Estrellita’) 

 

Alef           , Bet            , Gimel,             Dalet           ,  He 

Vav            y  Zayin           , Chet            y Tet                 

Yod         , Kaf            Lamed         

Mem                 y Nun         

Samekh            , Ayin           

Pe          , Tsade         , Qof         

Resh           , Sin            , Shin            y luego           Tav          

Estas son las letras del alfabeto hebreo. 



  Página 83 

Glossario 
ʿatnaḥ Un acento que ocurre en la palabra final de la primera mitad del 

versículo. Se ve así:  ֑  

acento Una marca arriba o debajo de una letra hebrea para marcar la sílaba 

acentuada en la palabra.  

artículo definitivo Una palabra que viene delante de un sostentivo que ya ha sido 

introducido. En el español usamos la palabra el o la, como en ‘el 

profesor’. En hebreo usamos  ַה.  

ayin-gutural,.. etc Las raíces verbales que tienen una gutural como la segunda consonante. 

Se basa en la raíz פעל que tiene una ayin como su segunda 

consonante. 

cohortativo Una forma del verbo cuando alguien (o varias personas) anima a sí 

mismo (o a ellos mismos) a hacer algo. 

concordancia Por ejemplo, la forma en que los adjetivos tienen sufijos parecidos a los 

de los sustantivos que describen, tal que tienen diferentes sufijos 

dependiendo de si el sustantivo es masculino o femenino. 

conjugación El patrón de prefijos, sufijos y vocales que se agregan a una raíz en 

diferentes situaciones, por ejemplo, para mostrar quién está haciendo la 

acción, si es una declaración o un imperativo, y cuando sucedió la 

acción. 

conjunción Una palabra que conjunta dos frases o palabras. En hebreo, la única 

palabra de conjunción es ו. 

consonante débil Las consonantes que pueden desaparecer cuando los prefijos o sufijos 

son agregados a una raíz verbal. Estas son las guturales: ח ;ה ;ע ;א; y 

 .cuando ocurren al principio de una raíz נ y י y ר

consonantes 

BeGaD KeFaT 
Una forma de recordar las seis consonantes (  que (ב ג ד כ פ ת

pueden llevar un dagesh lene. Las consonantes ב כ פ se pronuncian 

suavemente (fricativas) sin dagesh y duro (plosivas) con dagesh. 
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constructo El estado constructo es la forma de un sustantivo cuando es parte de un 

constructo, como cuando בָּנִים (‘hijos’) cambia al estado constructo 

 La forma ‘normal’ del sustantivo se llama .בְּנֵי־יִשְׂרָאֶל en la frase בְּנֵי

el estado absoluto (בָּנִים en este ejemplo). 

dagesh El punto dentro de algunas letras como ּב o ּפ. Los libros de gramática 

hebrea distinguen entre un dagesh que redobla una consonante – 

llamado un dagesh forte – y uno que endurece el sonido de una 

consonante, llamado un dagesh lene. 

demostrativo Una palabra que demuestra de cuál objeto estamos hablando, como 

‘este’ o ‘estos’ en español, o זֶה y אֵלֶּה en hebreo. 

género En hebreo, la clasificación de los objetos, adjetivos, pronombres y 

verbos como masculinos o femeninos. El género describe si algo es 

masculino (macho) o hembra (femenino). En hebreo, igual al español, 

esto puede describir objetos como tazas y mesas además de seres 

vivientes. 

gutural Una consonante pronunciada en la parte trasera de la garganta, es decir: 

 ה ח ר ע א

hapax legomenon Una palabra que se encuentra una sola vez en la Biblia hebrea. 

Alrededor de 2000 de las 8000 palabras en la Biblia hebrea son hapax 

legomena. 

he-directiva / he-

locativa 
El uso de ָה  al final de una palabra para indicar moción hacia ella. 

he-interrogativa El uso de ה al principio de una oración para convertirla en pregunta.  

hifʿil Una forma del verbo que a menudo describe una acción causativa. Por 

ejemplo, la forma qal מוּת significa ‘morir’, mientras la hifʿil הֵמִית 

significa ‘causar la muerte’ (o ‘matar’). 

h ̣iriq El sonido hebreo de ‘i’ que se escribe así:  ִ 

hitpaʿel Una forma del verbo que a menudo tiene un significado de hacer algo a 
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uno mismo (reflexivo). Por ejemplo, la forma qal ׁקָדַש significa ‘él fue 

santo’, mientras la hitpaʿel ׁהִתְקַדֵּש significa ‘él se hizo santo’. 

h ̣olem El sonido hebreo de ‘o’ que se escribe así:  ֹ 

I, II, III (también 

se dice ל ,ע ,פ) 

Los numerales romanos I, II, y III se usan para describir las tres 

posiciones de una raíz verbal en hebreo. La primera consonante es I, la 

segunda es II, y la tercera es III. Por lo tanto, un verbo I-ה es una raíz 

así como �הל que tiene una ה al principio en primera posición, y un 

verbo III-ה es uno así como בּנה que tiene una ה al final.  

Estas posiciones también son nombradas por las consonantes en la raíz 

 y ה-significa lo mismo que I ה-con tal que un verbo pe ,(’hacer‘) פעל

lamed-ה significa lo mismo que III-ה. 

imperativo Otra palabra para un mandato o un órden. 

imperfecto Describe la forma del verbo cuando la acción es incompleta 

(normalmente). 

infinitivo Una forma del verb que no especifica quién lo hizo ni cuándo – parecida 

a la forma que termina en –r en español como ‘hacer’ o ‘ser’. Hay dos 

formas del infinitivo hebreo – el infinitivo absoluto (normalmente usado 

para reforzar el significado de un verbo, como מ�ת תָּמוּת – ‘morir, 

morirás’ o ‘seguramente morirás’) y el infinitivo constructo (a menudo 

usado para dar un propósito para algo, como en Gen 1.18 לִמְשֹׁל 

(‘[para] reinar’). 

iterativo Algo que sucede una y otra vez. 

lamed-gutural, 

lamed-he… etc. 
Raíces verbales que terminan con una gutural o una he (ה) 

respectivamente. Basada en la raíz פעל que tiene una lamed como su 

consonante final. 

mappiq Un punto que puede aparecer en una letra ה al final de una palabra, así 
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como ּה, para indicar que se pronuncia el sonido de la ‘h’ (suena como 

una jota en español). 

maqqef Una línea horizontal usada para juntar dos palabras, como en 

 .כָּל־הָעָם

matres lectionis La palabra latín para las vocales escritas ו y י, que fueron agregadas al 

sistema de ortografía para ayudar al lector. Escribir utilizando estos 

símbolos se llama scriptio plene, y escribir sin ellos se llama scriptio 

defectiva. 

nifʿal Una forma del verbo en que a menudo el sujeto recibe la acción en vez 

de hacerla (un tipo de pasivo). Por ejemplo, שָׁבַר en la forma qal 

significa ‘él rompió’, mientras la forma nifʿal נִשׁבַּר significa ‘él fue 

roto’ o ‘se rompió’. 

objeto directo Normalmente, es la cosa a qué sucede la acción, por ejemplo ‘el pan’ en 

la oración ‘ella comió el pan’. A menudo, la palabra אֵת viene antes del 

objeto directo en hebreo.  

pasivo Una oración pasiva es una en que el sujeto de la oración recibe la acción 

en vez de hacer la acción. Por ejemplo, en español, la oración ‘el perro 

mordió el cerdo’ es activa, y ‘el perro fue mordido’ es pasivo. 

pataḥ El sonido hebreo ‘a’ que se escribe con una línea debajo de la letra:  ַ 

pe-gutural, pe-he, 

pe-nun… etc  
Raíces verbales que empiezan con una gutural, una he (ה) o una nun (נ) 

respectivamente. Basada en la raíz פעל que tiene una pe como su 

primera consonante. 

perfecto Una forma del verbo donde la acción ha sido completada 

(normalmente).  

persona ‘Persona’ es la palabra utilizada para describir quién está haciendo una 

acción. En español, primera persona es ‘yo’, ‘mi’ or ‘nosotros’; 

segunda persona es ‘tú’, ‘usted’ o ‘vosotros’; y tercera persona es ‘él’, 

‘ella’, o ‘ellos’. 
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piʿel Una forma del verbo usada para algunas raíces. A veces indica un 

significado más ‘intenso’ que la forma qal de la misma raíz. Pero hay 

otros significados también, así como un significado iterativo (algo que 

sucede una y otra vez). 

preposición Una palabra como  ְבְּ  ,ל o אֶל en hebreo, o ‘a’, ‘en’ o ‘hacia’ en 

español, que indica cuándo o dónde algo está ubicado. 

qames ̣ El sonido hebreo ‘a’ que se escribe así:  ָ 

qames ̣-h ̣aṭuf El sonido hebreo ‘o’ que se escribe así: ָ 

qibbuṣ El sonido hebreo ‘u’ que se escribe así: ֻ 

raíz hueca Un verbo con י o ו como su segunda consonante, como קוּם o שִׂים. Se 

llama así porque en la forma perfecta (qatal) del verbo, la י o ו 

desaparece: קָם o שָׁם. 

reflexivo Un verbo donde el sujeto actua sobre sí mismo. 

segol El sonido hebreo ‘e’ que se escribe así: ֶ 

ṣere El sonido hebreo ‘e’ que se escribe así:  ֵ 

sheva compuesta Una sheva junta con otra vocal que se ocurre bajo una consonante 

gutural, como  ֲע o  ֱא. 

shureq El sonido hebreo ‘u’ que se escribe así: ּו 

verbo débil Un verbo que contiene por lo menos una consonante débil. A menudo 

estas son raíces que empiezan con ה ,י o נ o que terminan con א ,ה, o 

 Se llaman verbos débiles porque estas consonantes de la raíz al .ח

principio o al final pueden desaparecer cuando los prefijos o sufijos son 

agregados. Un verbo doblemente débil tiene una consonante débil al 

principio y también al final. 

verbo fuerte Un verbo cuya raíz no contiene consonantes débiles, y por lo tanto no 
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cambia cuando se agregan los prefijos y sufijos. La raíz verbal קטל 

‘matar’ es el ejemplo clásico usado en la mayoría de los libros de 

gramática.  
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Notas 
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